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Faire-coinme les papillons se brusler à la chan­

delle. Voyez à Br usler. 
Paquet. Voyez il Pacque1'. 
Pa'/' CU par là, i. Il en un Heu ou en un autre, en 

• un endroit ou en un autre. D 

·Il m'a dit par cy par là, i. Cl il m'a parlé conCu-
• sement et sans suitte, " vulgo 

*Le par dessus, i. CI ce que l'on donne de sur­
plus. • 

Si vous le prenez par là, i. Cl si vous voulez le 
• prendre de. la sorte, si vous voulez l'entendre 
• ainsi. D 

Prendre paradis par Camine, i. • jeusner. D 

A voir esté il la porte de paradis, i. Il bien pres 
• de mourir •• 

Allonger le parchemin, i. Il. tenir un affaire en 
1 longueur; differer; estendre tin discours. J) 

Gentil-homme de parchemin, i. Il qui a ses leUres 
• de noblesse depuis peu de lemps. J) 

*Je m'en rapporte au parchemin qui est plus fort 
que le papier. 1. Il je me remets à ce qui est de la 
Il verite de l'affaire, • vulgo 

11 a eu sur le parchemin de nature, i. CI il a eu le 
« foüel. D , 

Vous gaignez les pardons, CI vous visitez les pau­
l vres, compliment du vulgaire. D 

Pardonnez luy il ne seait ce qu'il fait, i. Il il est 
Il simple, il est sot, il est innocent. • 

·Parent de David qui joüe de la harpe, i. CI lar­
« ron. • 

PaJ'ler à cheval, i. CI commander absolument. • 
·Parle,' à son procureur. i. « descharger son 

CI ventre, » vulgo 
Pat'lef' à un homme, CI idem .• 
·Pa1'let' à canabot, i. Il dormir, Il vulg. 
·Pat'Iez à cet asne il vous respondra des pels. i. 

• p~lrlez à un ignorant vous n'eu tirerez point -de 
« raison, Il vulg. 

Il treuvera bien à qui pa1'ler, i. CI il rencontrera 
« personne qui le traittel'n comme il le merite. 
Il Item, il aura bien de la peine. f) 

Pat'le1' du bout des lévres, i. CI delicatement, mi­
l gnardement, sottement. » 

Pal'ler des grosses dents. Voyez à Dents. 
Parler entre ses dents. i. cr indistinctement. Item, 

cr grommeler, marmotter. J) 

Pat'ler du nez, i. cr avoir un son de voix qui passe 
• par le nez. D 

Il faut pat'le1' franeois, i. Cl il CautdiJ'e librement. J) 

Parler Phœbus, i. Il faire Je beau discoureur. J) 

Pa'/'le1' en maistre, i. Il commander arrogam-
Il ment. J) 

Parlet' comme un oiseau en cage, ou bien, comme 
un perroquet, i. fi ne seavoir ce que l'on dit. • 

Parler à tastons, i. « sans fermeté, sans science. 0 

Parle1' à bouleveuë, i. CI inconsiderement. Il 

Je suis de deux 1Jaroisses, CI cecy se dit à table 
Cl lors que l'on mange des deux costez, que l'on 
li met la main en divers plats. J) 

*[) est parent d'un roulier d'Orleans nommé *CeLte paire de bas ou de manches est de deux 
Ginguet, i. cr ce vin est fort petit et mauvais. J) paroisses, i. CI de deux couleurs •• vulgo , 

Parent de Moyse, i .• cornard. J) 

·11 semble qu'il ait mis tous ses pat'ens en terre, 
i. Il il est extremement triste. • 

La parenté des hannetons, i. CI gens qui commet­
c tent adultere et se disent parens .• 

·De la paroisse saint Jean le rond, i. CI yvre. Par 
CI allusion de rond, qui signifie la mesme chose. J) 

Donner la parole, i. Il promettre, Il 

II a perdù la pa1'ole, i. cr il ne veut pas resoudre 
• quand on luy demande quelque chose. Hem, il 
Cl boit. • Pare,' les coups, par metaphore. i. c respondre 

c pour un autre, empescher qu'on ne le traitte Une pa1'01e nttir~ l'autre, i. cr que l'on parle beau-
e mal. • CI coup insensiblement. » 

·Prendre Pat'is pour Corbeil, i. Il se mesprendre, • De l'oslre pal'ole vous souvienne, Cl c'est quand 
vulgo • on interrompt un homme en son discours .• 

Faire comme on rail à Paris, i. Cl laisser pleu- Que le vin ne manque non plus que la pat'ole, i. 
e voir. • Il que nous en ayons en quantité. Il 

Paris n'a pus esté fait en un jour, i. Il que les 11 ne se laisse pas payer de paroles, i. Il il veut 
c choses se doivent faire avec patience. J) cr des effects. • 

C'est bien parlé à vous, i. u vous dites bien.. Pat'ole ne pue point, « on se sert de ces mots 
Iron. • pour excuser une parole deshonneste. • 

Le beau parle?' n'escorche pas la langue, i. • qu'il Les belles pat'oles n'escorchent pas la langue. 
c est bon de parler avec douceur. • Voyez à Parler. 
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